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u-iamr dud e-ki ish - oud ashr  nuthr I-bith shaul
and-he-is-saying David ?-that still who  he-is-left to-house-of Saul
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u-aoshe om-u chsd b-obur ieunthn

and-I-shall-do with-him kindness  in-sake Jonathan
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u-l-bith shaul  obd u-shm-u tziba  u-igrau - lu al - dud
and-to-house-of Saul servant  and-name-of-him Ziba and-they-are-calling to-him  to David
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u-iamr e-mlk ali-u e-athe tziba  u-iamr obd-k

and-he-is-saying the-king to-him  ?-you Ziba and-he-is-saying servant-of-you
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u-iamr e-mlk e-aphs oud aish  |-bith shaul  u-aoshe om-u
and-he-is-saying the-king ?-only  still man  to-house-of Saul and-I-shall-do with-him
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chsd aleim u-iamr tziba al - e-mlk oud bn  l-ieunthn nke

kindness-of Elohim  and-he-is-saying Ziba to the-king still son to-Jonathan smitten-of
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u-iamr - lu e-mlk aiphe eua u-iamr tziba al - emlk
and-he-is-saying to-him  the-king whereat ? he  and-he-is-saying Ziba to the-king
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ene - eua bith mkir bn - omial b-lu~dbr

behold ! he  house-of Machir  son-of Ammiel in-Lo~Debar
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u-ishich e-mlk dud u-igch-eu m-bith mkir bn - omial
and-he-is-sending the-king David and-he-is-taking-him from-house-of Machir  son-of Ammiel
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from-Lo~Debar
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u-iba mphibshth bn - ieunthn bn - shaul al - dud u-iphl
and-he-is-coming Mephibosheth son-of Jonathan  son-of Saul to David and-he-is-falling
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ol - phni-u u-ishthchu u-iamr dud mphibshth

on faces-of-him and-he-is-prostrating- self  and-he-is-saying David Mephibosheth
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u-iamr ene obd-k

and-he-is-saying behold ! servant-of-you

9:7 ﬂf;&’] ) 7 ‘78 TR o) ;'N'Z?SYJ HWSJ& Ry
u-iamr l-u dud al - thira ki oshe  aoshe om-k
and-he-is-saying to-him  David must-not you-are-fearing that to-do I-shall-do with-you
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chsd b-obur ieunthn abi-k u-eshbthi I-k ath - ki - shde shaul

kindness  in-sake Jonathan  father-of-you and-l- Crestore to-you » all-of field-of Saul
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abi-k u-athe thakl Ichm ol - shichn:i thmid

father-of-you and-you  you-shall-eat bread on table-of-me continually
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u-ishthchu u-iamr me obd-k ki phnith
and-he-is-prostrating- self  and-he-is-saying what ?  servant-of-you that  you-face-
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al - eklb e-mth ashr kmu-ni

to the-dog  the-dying which  like-me
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u-igra e-mlk al - tziba nor shaul  u-iamr ali-u ki ashr
and-he-is-calling the-king to Ziba lad-of Saul and-he-is-saying to-him  all-of which
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2Samuel 9

*. And David said, Is there
yet any that is left of the
house of Saul, that | may
shew him kindness for
Jonathan's sake?

2 And [there was] of the
house of Saul a servant
whose name [was] Ziba.
And when they had called
him unto David, the king
said unto him, [Art] thou
Ziba? And he said, Thy
servant [is he].

°And the king said, [Is]

there not yet any of the
house of Saul, that | may
shew the kindness of God
unto him? And Ziba said
unto the king, Jonathan hath
yet a son, [which is] lame
on [his] feet.

“And the king said unto
him, Where [is] he? And
Ziba said unto the king,
Behold, he [is] in the house
of Machir, the son of
Ammiel, in Lodebar.

° Then king David sent, and
fetched him out of the house
of Machir, the son of
Ammiel, from Lodebar.

° Now when Mephibosheth,
the son of Jonathan, the son
of Saul, was come unto
David, he fell on his face,
and did reverence. And
David said, Mephibosheth.
And he answered, Behold
thy servant!

7 And David said unto him,
Fear not: for | will surely
shew thee kindness for
Jonathan thy father's sake,
and will restore thee all the
land of Saul thy father; and
thou shalt eat bread at my
table continually.

¢ And he bowed himself,
and said, What [is] thy
servant, that thou shouldest
look upon such a dead dog
as | [am]?

9. Then the king called to
Ziba, Saul's servant, and
said unto him, | have given
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eie I-shaul u-l-kl - bith-u nththi I-bn - adni-k

he-was to-Saul and-to-all-of house -of-him I-give to-son-of lords-of-you
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u-obdth l-u ath - e-adme athe u-bni-k u-obdi-k
and-you-serve for-him » the-ground you  and-sons-of-you and-servants-of-you
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u-ebath u-eie I-bn - adni-k Ichm u-akl-u

and-you- -in  and-he-becomes  to-son-of lords-of-you bread and-he-eats-him
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bn - adni-k iakl thmid Ichm ol - shichn-i u-l-tziba

son-of lords-of-you he-shall-eat continually bread on table-of-me and-to-Ziba
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bnim  u-oshrim obdim

sons and-twenty servants
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u-iamr tziba al - e-mlk k-kl ashr itzue adn-i
and-he-is-saying Ziba to the-king as-all which  he-is-  "instructing lord-of-me
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ath - obd-u kn ioshe obd-k u-mphibshth akl ol

» servant-of-him so he-shall-do servant-of-you and-Mephibosheth eating on
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k-achd  m-bni e-mlk

as-one  from-sons-of the-king
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u-l-mphibshth bn - gtn u-shm-u mika u-kl mushb
and-to-Mephibosheth son small and-name-of-him Mica and-every-of one-dwelling-of
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bith - tziba  obdim I-mphibshth

house -of Ziba servants to-Mephibosheth
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u-mphibshth ishb b-irushim ki ol - shichn e-mlk thmid
and-Mephibosheth dwelling in-Jerusalem that on table-of the-king continually
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u-eua phsch  shthi rgli-u p

and-he lame  two-of feet-of-him
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u-mphibshth
and-Mephibosheth
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e-mlk

- shichni
table-of-me
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2Samuel 9 - 2Samuel 10

unto thy master's son all that
pertained to Saul and to all
his house.

Y Thou therefore, and thy
sons, and thy servants, shall
till the land for him, and

thou shalt bring in [the

fruits], that thy master's son
may have food to eat: but
Mephibosheth thy master's
son shall eat bread alway at
my table. Now Ziba had

fifteen sons and twenty

servants.
ten

' Then said Ziba unto the
king, According to all that

the-king my lord the king hath
commanded his servant, so
shall thy servant do. As for
Mephibosheth, [said the
king], he shall eat at my
table, as one of the king's
sons.
2 And Mephibosheth had a
young son, whose name
[was] Micha. And all that
dwelt in the house of Ziba
[were] servants unto
Mephibosheth.
3 So Mephibosheth dwelt
in Jerusalem: for he did eat

eating continually at the king's

table; and was lame on both
his feet.
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